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Der Wanderer in der Sägemühle 

(The traveler in the sawmill)

Text by Justinus (Andreas Christian) Kerner (1786-1862)
Set by Clara Wieck-Schumann (1819-1896)

Dort unten in der Mühle
    

There below in the sawmill
(Down below in the sawmill)

saß ich in guter Ruh
    

sat I in good repose
(I sat peacefully)

und sah dem Räderspiele
und sah dem Wasser zu.

Sah zu der blanken Säge,
es war mir wie ein Traum,
die bahnte lange Wege
in einem Tannenbaum.

Die Tanne war wie lebend,
in Trauermelodie,
durch alle Fasern bebend
sang diese Worte sie:

Du tritts zur rechten Stunde,
o Wanderer! hier ein, ...
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